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“Madre, che in terra cubana
Spargi il tuo amore dall’alto;
Madre dei poveri e dei soff erenti,
Madre della gioia e del dolore:
Tutti i tuoi fi gli gridano a te,
Vergine Mambisa, rendici fratelli”.

P
adre José Antonio Vizcaíno Cárdenas 
del Espíritu Santo, è nato a Santa Cla-
ra, Las Villas (Cuba), il 15 novembre 
1942. Un anno dopo i suoi genitori, 
Pietro Venceslao e Alessandria, lo 

portarono in parrocchia per essere battezzato. 
Confermò la sua fede nel 1958 davanti a monsi-
gnor Eduardo Martínez, vescovo di Cienfuegos.

La sua vita scolopica iniziò nel 1959, indossan-
do l’abito talare a Guanabacoa, per mano di 

«Madre, que en la tierra cubana
riegas desde lo alto tu amor;
Madre del pobre y del que sufre,
Madre de alegría y dolor:
Todos tus hijos a ti clamamos,
Virgen Mambisa, que seamos hermanos».

E
l P. José Antonio Vizcaíno Cárdenas 
del Espíritu Santo, nació en Santa 
Clara, Las Villas (Cuba), el 15 de no-
viembre de 1942. Un año después sus 
padres, Pedro Wenceslao y Alejandri-

na, lo llevaron a bautizar. Confi rmó su fe en 
1958 ante Mons. Eduardo Martínez, Obispo de 
Cienfuegos.

Su vida escolapia comenzó en 1959, vistien-
do la sotana en Guanabacoa, de manos del 
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« Mère, cela en terre cubaine
tu abres ton amour d’en haut ;
Mère des pauvres et des souff rants,
Mère de joie et de tristesse :
Tous tes enfants crient vers toi,
Vierge de Mambisa, que nous soyons frères ».

L
e P. José Antonio Vizcaíno Cárdenas 
del Espíritu Santo, est né à Santa Clara, 
Las Villas (Cuba), le 15 novembre 1942. 
Un an plus tard, ses parents, Pierre 
Venceslas et Alexandrie, l’emme-

nèrent se faire baptiser. Il a confi rmé sa foi en 
1958 devant Monseigneur Eduardo Martínez, 
évêque de Cienfuegos.

Sa vie piariste a commencé en 1959, portant la 
soutane à Guanabacoa, des mains du P. Antoni 

“Mother, that in the Cuban land
you water your love from on high;
Mother of the poor and the suff ering,
Mother of joy and sorrow:
All your children cry out to you,
Mambisa Virgin, may we be brothers”.

F
ather José Antonio Vizcaíno Cárdenas 
del Espíritu Santo, was born in Santa 
Clara, Las Villas (Cuba), on November 
15, 1942. A year later his parents, Peter 
Wenceslas and Alexandria, took him 

to be baptized. He confi rmed his faith in 1958 
before Monsignor Eduardo Martínez, Bishop 
of Cienfuegos.

His Piarist life began in 1959, wearing the cas-
sock in Guanabacoa, at the hands of Fr. Antoni 

P. José Antonio 
VIZCAÍNO CÁRDENAS 
a Spiritu Sancto

(Santa Clara, Cuba 1942 – 
Barcelona 2025)

Ex Provincia CATALAUNIAE
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P. Antoni Porredón, Vicario Provinciale. Ha 
seguito la professione semplice nel 1960 e 
durante l’anno accademico 1960-61 è stato a 
Guanabacoa. Ha studiato a Bogotá (Colombia) 
e ad Albelda de Iregua (Logroño) nel 1964-67, 
dove ha emesso i voti solenni nel 1966.

Ha fatto un breve soggiorno a Roma negli anni 
accademici 1967-68 e lo possiamo trovare a 
Cuba nell’anno accademico 1968-69, quando 
è stato ordinato sacerdote il 25 maggio 1969 
nella chiesa Buenviaje di Santa Clara dal nun-
zio monsignor Cesare Zacchi.

Come sacerdote, ha ricoperto gli incarichi pa-
storali di: Vicario delle Parrocchie di Alquízar e 
Guira; rettore delle parrocchie di San Antonio 
de los Baños, Caimito, Vereda, Santo Domingo, 
Santa Clara, tutte a Cuba. Erano gli anni dal 
1969 al 1980.

Negli anni accademici 1980-82 è stato fuori 
dalla comunità per un po’. È tornato nel 1982 
a L’Avana, nelle parrocchie di San Judas e San 
Nicolás, fi no al 1985.

Negli anni 1985-1988 è stato a Barcellona-
Sarrià dove ha lavorato come responsabile 
della biblioteca di formazione professionale 
e insegnante nelle lezioni di religione, facen-
do le supplenti necessarie. Era responsabi-
le del servizio di cappellania delle Suore di 
Madre Güell.

Ha trascorso l’anno accademico 1988-89 a Cit-
tà del Messico nella parrocchia della Progreso 
Nacional.

Dal 1989 al 1998 è stato a Sabadell/Cà N’O-
riac, come Vicario della parrocchia ed Eco-
nomo della comunità. È qui che ha celebrato 
il suo Giubileo d’argento per i sacerdoti. Dal 
1991 è cappellano della Comunità Neocate-
cumenale.

P. Antoni Porredon, Vicario Provincial. Si-
guió la profesión simple en 1960 y durante 
el curso 1960-61 estuvo en Guanabacoa. Sus 
estudios durante los cursos 1961-64 los hizo 
en Bogotá (Colombia) y en Albelda de Iregua 
(Logroño) 1964-67, donde en 1966 emitió sus 
votos solemnes.

Hizo una corta estancia en Roma los cursos 
1967-68 y lo podemos encontrar en Cuba el 
curso 1968-69, cuando fue ordenado sacerdote 
el 25 de mayo de 1969 en la iglesia Buenviaje 
de Santa Clara por el Nuncio Mons. Cesare 
Zacchi.

Ya sacerdote ejerció los cargos pastorales de: 
Vicario de las Parroquias Alquízar y Guira; 
rector de las parroquias de San Antonio de 
los Baños, Caimito, Vereda, Santo Domingo, 
Santa Clara, todas de Cuba. Fueron los años 
1969 a 1980.

Los cursos 1980-82 estuvo un tiempo fuera de 
la comunidad. Regresando en 1982 a La Ha-
bana, a las parroquias de San Judas y de San 
Nicolás, hasta 1985.

Durante los años 1985-1988 estuvo en Barce-
lona-Sarrià donde trabajó como encargado 
de la biblioteca de Formación Profesional y 
docente en las clases de religión, haciendo 
las suplencias necesarias. A su cargo estuvo 
el servicio de la capellanía de las religiosas de 
la Madre Güell.

El curso 1988-89 lo pasó en México D.F. en la 
Parroquia Progreso Nacional.

Desde 1989 a 1998 estuvo en Sabadell/Ca 
N’Oriac, como Vicario de la parroquia y ecó-
nomo de la comunidad. Es aquí donde cele-
bró sus Bodas de Plata Sacerdotales. Desde 
1991 fue Consiliario de la Comunidad Neo-
catecumenal.



 EC I · 2025 · 207

CONSUETA MEMORIA

Porredón, vicaire provincial. Il a exercé une 
profession simple en 1960 et pendant l’année 
universitaire 1960-61, il était à Guanabacoa. Il 
a étudié à Bogotá (Colombie) et à Albelda de 
Iregua (Logroño) de 1964 à 1967, où il a pro-
noncé ses vœux solennels en 1966.

Il a fait un court séjour à Rome au cours des 
années académiques 1967-68 et nous pouvons 
le trouver à Cuba au cours de l’année acadé-
mique 1968-69, lorsqu’il a été ordonné prêtre 
le 25 mai 1969 dans l’église Buenviaje de Santa 
Clara par le nonce Monseigneur Cesare Zacchi.

En tant que prêtre, il a occupé les postes pas-
toraux de : vicaire des paroisses d’Alquízar et 
de Guira ; recteur des paroisses de San Antonio 
de los Baños, Caimito, Vereda, Santo Domingo, 
Santa Clara, toutes à Cuba. C’était les années 
1969 à 1980.

Au cours des années universitaires 1980-1982, 
il a été absent de la communauté pendant un 
certain temps. Il y est retourné en 1982 à La 
Havane, dans les paroisses de San Judas et San 
Nicolás, jusqu’en 1985.

Au cours des années 1985-1988, il a été à Barce-
lone-Sarrià où il a travaillé comme responsable 
de la bibliothèque de la formation profession-
nelle et professeur dans les cours de religion, 
faisant les remplaçants nécessaires. Il était res-
ponsable du service d’aumônerie des Sœurs 
de Mère Güell.

Il a passé l’année académique 1988-89 à Mexi-
co, à la paroisse Progreso Nacional.

De 1989 à 1998, il a été à Sabadell/Ca N’Oriac, 
en tant que vicaire de la paroisse et économe 
de la communauté. C’est là qu’il a célébré son 
jubilé d’argent pour les prêtres. Depuis 1991, 
il a été aumônier de la Communauté néo-
catéchuménale.

Porredón, Vicar Provincial. He followed the 
simple profession in 1960 and during the 1960-
61 academic year he was in Guanabacoa. He 
studied in Bogotá (Colombia) and in Albelda 
de Iregua (Logroño) in 1964-67, where he made 
his solemn vows in 1966.

He made a short stay in Rome in the 1967-
68 academic years and we can fi nd him in 
Cuba in the 1968-69 academic year, when he 
was ordained a priest on May 25, 1969 in the 
Buenviaje church of Santa Clara by the Nuncio 
Monsignor Cesare Zacchi.

As a priest, he held the pastoral positions of: 
Vicar of the parishes of Alquízar and Guira; 
rector of the parishes of San Antonio de los 
Baños, Caimito, Vereda, Santo Domingo, Santa 
Clara, all in Cuba. It was the years 1969 to 1980.

In the 1980-82 academic years he was out of 
the community for a while. He returned in 
1982 to Havana, to the parishes of San Judas 
and San Nicolás, until 1985.

During the years 1985-1988 he was in Barce-
lona-Sarrià where he worked as head of the 
Professional Training library and teacher in 
religion classes, making the necessary sub-
stitutes. He was in charge of the chaplaincy 
service of the Sisters of Mother Güell.

He spent the 1988-89 academic year in Mexico 
City at the Progreso Nacional Parish.

From 1989 to 1998 he was in Sabadell/Ca 
N’Oriac, as Vicar of the parish and bursar of 
the community. It is here that he celebrated 
his Silver Jubilee for Priests. Since 1991 he 
has been Chaplain of the Neocatechumenal 
Community.

From 1999 to 2005 we will fi nd him in the Com-
munity of Vilanova i la Geltrú (Barcelona) and 
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Dal 1999 al 2005 lo troveremo nella Comunità 
di Vilanova i la Geltrú (Barcellona) e ha conti-
nuato la sua attività nella Comunità Neocate-
cumenale di Sabadell.

Negli anni dal 2006 al 2020 (anno della pande-
mia) è stato nella Comunità di “Sant Antoni” a 
Barcellona. È volontario ad Avismón dal 2013. 
Nel 2019 ha celebrato il suo Giubileo d’Oro per 
i Sacerdoti. 

Il 7 giugno 2021 è stato assegnato alla Comuni-
tà di “Santa Eulalia” a Barcellona, per motivi 
di salute.

Quando è arrivato in questa comunità, aveva 
un signifi cativo deterioramento della salute, 
aveva bisogno di controllare i suoi farmaci, 
aveva diffi  coltà a camminare. Il suo adatta-
mento alla comunità è stato facile.

La dieta giusta per un diabetico e il ritmo di 
questa comunità hanno prodotto un notevole 
cambiamento nella loro salute. Ha seguito, alla 
lettera, tutto ciò che i medici gli hanno detto. 
Il cambiamento nel suo aspetto era chiaro e 
visibile. Il personale di Santa Eulalia sapeva 
trattarlo molto bene e questo lo rendeva molto 
felice. 

Non ha mai perso i contatti con Cuba e ha se-
guito le notizie e alcuni programmi su Inter-
net. José Antonio era cubano in tutto il corpo.

Il suo ultimo viaggio, il 10 giugno 2024, è stato 
nella sua amata Cuba; aveva sua sorella malata 
e in una situazione precaria, e ha chiesto di 
farle visita. Si è sentito molto grato e ha reso il 
viaggio molto felice e con grande entusiasmo. 
“È stato come il suo addio”, racconta don Lluís 
Tort, rettore della comunità di ‘Santa Eulalia’.

La sua salute è peggiorata e il 27 gennaio 2025 
è morto nella Comunità di “Santa Eulalia” a 

De 1999 a 2005 lo encontraremos en la Co-
munidad de Vilanova i la Geltrú (Barcelona) 
y prosiguió sus actividades en la Comunidad 
Neocatecumenal de Sabadell.

En los años 2006 a 2020 (año de la pandemia) 
estuvo en la Comunidad de ‘Sant Antoni ‘ de 
Barcelona. Realizó actividades de voluntario 
en Avismón desde el 2013. En el 2019 celebró 
sus Bodas de Oro Sacerdotales. 

El 7 de junio de 2021 fue destinado a la Co-
munidad de ‘Santa Eulalia’ en Barcelona, por 
motivos de salud.

Al llegar a esta comunidad, presentaba un 
deterioro importante de salud, necesitaba un 
control de su medicación, tenía difi cultades al 
andar. Su adaptación a la comunidad fue fácil.

La alimentación adecuada para un diabético 
y el ritmo de esta comunidad, produjeron un 
cambio notable en su salud. Seguía, al pie de 
la letra, todo lo que le decían los médicos. El 
cambio de su aspecto fue claro y visible. El 
personal de Santa Eulalia, sabía tratarlo muy 
bien y esto lo hacía muy feliz. 

No perdió nunca el contacto con Cuba y seguía 
las noticias y algunos programas por internet. 
José Antonio era cubano de cuerpo entero.

Su último viaje, el 10 de junio de 2024, fue a su 
querida Cuba; tenía enferma a su hermana y 
en una situación precaria, y pidió ir a visitar-
la. Él se sintió muy agradecido e hizo el viaje 
muy feliz y con mucha ilusión. “Fue como su 
despedida”, según relata el P. Lluís Tort, Rector 
de la Comunidad de ‘Santa Eulalia’.

Su salud se fue deteriorando y el 27 de enero 
de 2025 falleció en la Comunidad de ‘Santa 
Eulalia’ en Barcelona, a los 82 años, 59 de vida 
religiosa y 55 de sacerdocio.
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De 1999 à 2005, on le retrouve dans la Commu-
nauté de Vilanova i la Geltrú (Barcelone) et il 
a poursuivi ses activités dans la Communauté 
néocatéchuménale de Sabadell.

Dans les années 2006 à 2020 (l’année de la 
pandémie), il était dans la Communauté de 
‘Sant Antoni’ à Barcelone. Il est bénévole à 
Avismón depuis 2013. En 2019, il a célébré son 
jubilé d’or sacerdotal. 

Le 7 juin 2021, il a été aff ecté à la Communauté 
de Santa Eulalia à Barcelone, pour des raisons 
de santé.

Lorsqu’il est arrivé dans cette communauté, sa 
santé se détériorait considérablement, il avait 
besoin de contrôler ses médicaments, il avait 
de la diffi  culté à marcher. Son adaptation à la 
communauté a été facile.

Le bon régime alimentaire pour un diabétique 
et le rythme de cette communauté ont produit 
un changement remarquable dans leur santé. 
Il a suivi, à la lettre, tout ce que les médecins 
lui ont dit. Le changement dans son apparence 
était clair et visible. Le personnel de Santa Eu-
lalia a su très bien le traiter et cela l’a rendu 
très heureux. 

Il n’a jamais perdu le contact avec Cuba et a 
suivi les nouvelles et certains programmes sur 
Internet. José Antonio était cubain dans son 
intégralité.

Son dernier voyage, le 10 juin 2024, a été 
dans sa ville bien-aimée de Cuba, il avait sa 
sœur malade et en situation précaire, et il 
a demandé à lui rendre visite. Il s’est senti 
très reconnaissant et a rendu le voyage très 
heureux et avec beaucoup d’enthousiasme. 
« C’était comme ses adieux », a déclaré le P. 
Lluís Tort, recteur de la communauté de 
Santa Eulalia.

he continued his activities in the Neocatechu-
menal Community of Sabadell.

In the years 2006 to 2020 (the year of the pan-
demic) he was in the Community of ‘Sant An-
toni’ in Barcelona. He has been a volunteer in 
Avismón since 2013. In 2019 he celebrated his 
Golden Jubilee for Priests. 

On June 7, 2021, he was assigned to the Com-
munity of ‘Santa Eulalia’ in Barcelona, for 
health reasons.

When he arrived in this community, he had a 
signifi cant deterioration in health, he needed 
control of his medication, he had diffi  culty 
walking. His adaptation to the community 
was easy.

The right diet for a diabetic and the rhythm 
of this community produced a remarkable 
change in his health. He followed, to the letter, 
everything the doctors told him. The change 
in his appearance was clear and visible. The 
staff  of Santa Eulalia knew how to treat him 
very well and this made him very happy. 

He never lost contact with Cuba and followed 
the news and some programs on the Internet. 
José Antonio was Cuban in full body.

His last trip, on June 10, 2024, was to his be-
loved Cuba; he had his sister sick and in a pre-
carious situation, and he asked to visit her. He 
felt very grateful and made the trip very hap-
py and with great enthusiasm. “It was like his 
farewell”, according to Fr. Lluís Tort, Rector of 
the Community of ‘Santa Eulalia’.

His health deteriorated and on January 27, 
2025, he died in the Community of ‘Santa Eu-
lalia’ in Barcelona, at the age of 82, 59 years of 
religious life and 55 of priesthood.
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Barcellona, all’età di 82 anni, 59 anni di vita 
religiosa e 55 di sacerdozio.

Speriamo che, nella Cuba celeste, lontano da 
dolori e lacrime, possa tu godere della Pace di 
Dio e della compagnia della Vergine Mambisa.

P. Antoni Ballús Sch. P. 

Deseamos que, en la Cuba celestial, lejos 
de todo dolor y de todo llanto, disfrute de 
la Paz de Dios y de la compañía de la Virgen 
Mambisa.

P. Antoni Ballús Sch. P. 
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Sa santé s’est détériorée et le 27 janvier 2025, 
il est décédé dans la Communauté de ‘Santa 
Eulalia’ à Barcelone, à l’âge de 82 ans, 59 ans 
de vie religieuse et 55 de sacerdoce.

Nous espérons que, dans le Cuba céleste, loin 
de toute douleur et de toute larmes, vous pour-
rez jouir de la Paix de Dieu et de la compagnie 
de la Vierge Mambisa.

P. Antoni Ballús Sch. P. 

We hope that, in the heavenly Cuba, far 
from all pain and all tears, you may enjoy 
the Peace of God and the company of the 
Virgin Mambisa.

Fr. Antoni Ballús Sch. P. 




